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Indledning
Informationer om denne betjenings-
vejledning
Tillykke med købet af dit nye produkt.
Du har valgt et produkt af høj kvalitet. Betjeningsvej-
ledningen er en del af dette produkt. Den indeholder 
vigtige informationer om sikkerhed, anvendelse og 

betjenings- og sikkerhedsanvisninger før brug. Brug 
kun produktet som beskrevet og kun til de angivne 
anvendelsesområder. Opbevar denne betjeningsvej-

produktet videre til andre, skal alle tilhørende doku-
menter følge med.

Anvendelsesområde
Laminat-/parketreparationssættet er beregnet til  
reparation af laminat, parket, kork, vinyl og alle  

fødevarer. Vokssmelteren, som er en del af leveran-
cen, er udelukkende beregnet til smeltning af hård 
voks, som er velegnet til dette formål. Reparations-
sættet er udelukkende beregnet til privat brug. Brug 
ikke reparationssættet i fugtige eller våde omgivel-
ser. Brug kun reparationssættet i tørre omgivelser 
eller i indendørs rum. Al anden anvendelse betragtes 
som værende uden for anvendelsesområdet. Der 
kan ikke stilles krav i forbindelse med skader forår-
saget af anvendelse til formål uden for anvendelses-
området. Brugeren bærer alene risikoen.
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Anvendte advarsler og symboler
I denne betjeningsvejledning anvendes følgende 
advarsler og symboler på emballagen og produktet 
(hvis de er relevante):

FARE! En advarsel med dette symbol 
og signalordet ”FARE”  angiver en umid-
delbart forestående farlig situation, som 
medfører døden eller alvorlige kvæstelser, 
hvis faren ikke undgås.

ADVARSEL! En advarsel med dette sym-
bol og signalordet "ADVARSEL" angiver 
en mulig farlig situation, som kan medføre 
døden eller alvorlige kvæstelser, hvis faren 
ikke undgås.

FORSIGTIG! En advarsel med dette sym-
bol og signalordet "FORSIGTIG" angiver 
en mulig farlig situation, som kan medføre 
mindre eller moderate kvæstelser, hvis 
faren ikke undgås.

OBS! En advarsel med dette symbol og 
signalordet "OBS" angiver en mulig situa-
tion, som kan medføre materielle skader, 
hvis situationen ikke undgås.

Bemærk: ”Bemærk” henviser til yderlige-
re oplysninger, som gør det  nemmere at 
bruge produktet.

Jævnstrøm/-spænding

Sikkerhed
Dette kapitel indeholder vigtige sikkerhedsanvis-
ninger vedrørende brug af produktet. Dette produkt 
overholder de foreskrevne sikkerhedsbestemmelser. 
Forkert anvendelse kan føre til personskader og ma-
terielle skader.

 FARE!
 ■ Brug ikke produktet på steder, 
hvor der er brandfare eller eks-
plosionsfare, f.eks. i nærheden af 
brændbare væsker eller gasser.
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Sikkerhedsanvisninger for hånd-
tering af batterier

 ADVARSEL!
Forkert håndtering af batterier 
kan føre til brand, eksplosioner, 

farlige situationer!
 ■   Lad aldrig børn få fat i 
 batterier.

 ■ Sørg for, at ingen sluger batterier.
 ■ Søg omgående lægehjælp, hvis du 
eller en anden person har slugt et 
batteri.

 ■ Brug udelukkende den angivne 
batteritype.

 ■  Genoplad aldrig ikke-genopla-
delige batterier.

 ■ Fjern genopladelige batterier fra 
produktet, inden du oplader dem.

 ■   Kast aldrig batterier i ild eller 
vand.

 ■ Udsæt ikke batterier for høje 
 temperaturer eller direkte sollys.

 ■   Du må aldrig åbne eller de-
formere batterier.

 ■  Kortslut ikke tilslutningsklem-
merne.

 ■ Tag de tomme batterier ud af 
 produktet, og bortskaf dem på en 
sikker måde.
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 ■   Brug ikke forskellige batteri-
typer eller nye og gamle batterier 
sammen.

 ■   Sæt altid batterier ind i pro-
duktet med polerne vendende 
rigtigt.

 ■ Tag batterierne ud, hvis du ikke 
skal bruge produktet i længere tid.

 ■ Kontrollér batterierne regelmæs-
sigt. Lækkende batterier kan forår-
sage person skader og kan beska-
dige produktet.

 ■ Brug beskyttelseshandsker, hvis 
batterierne lækker! Rengør bat-
teriernes og produktets kontakter 
samt batterirummet med en tør 
klud. Undgå, at hud og slimhinder 
(især dine øjne) kommer i kontakt 
med kemikalierne. I tilfælde af 
kontakt skal du skylle kemikalierne 
af med rigeligt vand og omgående 
søge læge.

Grundlæggende sikkerheds-
anvisninger
Overhold følgende sikkerhedsanvis-
ninger for sikker brug af produktet:

 ■ Kontrollér produktet for udvendige, 
synlige skader før brug. Brug ikke  
produktet, hvis det er beskadiget 
eller har været tabt på gulvet.

 ■ Produktet må ikke ændres eller  
ombygges.
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 ■ Dette produkt kan bruges af børn 

med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og/eller viden, hvis 
de er under opsyn eller undervi-
ses i sikker brug af produktet og 
de farer, der kan være forbundet 
med det. Børn må ikke lege med 
produktet. Rengøring og bruger-
vedligeholdelse må ikke udføres af 
børn uden opsyn.

 ■ Beskyt produktet mod fugt og ind-
trængende væsker.

 ■ Brug ikke produktet i nærheden af 
åben ild (f.eks. stearinlys).

 ■ Undgå direkte påvirkning fra solens 
stråler.

 ■ Undgå, at vokssmelteren sættes 

 ■ Undgå kontakt mellem huden og  
vokssmelterens spids, og beskyt 
dig mod dryppende voks.  
Der er fare for forbrænding!
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Ibrugtagning
 FARE!

Ved opstart af produktet er der fare for person-
skader og materielle skader!
Emballagematerialer må ikke bruges til leg. Der er 
fare for kvælning.

Pakkens indhold og transport eftersyn
Flise-reparationssættet leveres som standard med 
følgende dele:

 ▯ Vokssmelter
 ▯ Rengøringsskraber
 ▯ Spartel med høvlefunktion
 ▯ Spartel med afrunding
 ▯ 11 x hårde voksstænger
 ▯ Slibesvamp
 ▯ Rengøringsklud
 ▯ Farveblandingsplade
 ▯ 2 x 1,5 V-batterier, type AA/LR6/Mignon
 ▯

 ▯ Denne betjeningsvejledning
 Bemærk: (1) Kontrollér, at alle dele er med, og  
at der ikke er synlige skader. (2) Hvis der mangler 
dele, eller hvis nogle af delene er defekte på 
grund af mangelfuld emballering eller på grund af 
transporten, bedes du henvende dig til service- 
hotline (se kapitlet Service).

Indsætning/udskiftning af batteriet
Vokssmelteren bruger 2 x 1,5 V-batterier af typen 
AA/LR6/Mignon til funktion.

 ♦ Åbn batterirummet  på bagsiden af voks-
smelteren .

 ♦ Læg batterierne i vokssmelteren  som markeret 
i batterirummet 

 ♦ Luk batterirummet  igen.

AA

AA

Fig. 1
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Betjeningselementer
 Vokssmelter
 Vokssmelterens spids
 Aktiveringsknap ON /OFF 
 Batterirum
 Rød LED
 Rengøringsskraber
 Spartel med høvlefunktion
 Spartel med afrunding
 Slibesvamp
 Rengøringsklud
 Batterier af typen AA/LR6/Mignon
 Farveblandingsplade

Farveblandingstabel
(Farveeksempler se den bageste fold-ud-side)
På den bageste fold-ud-side er angivet et udvalg af 
træsorter. De viste farveeksempler er kun til oriente-
ring og er uforpligtende. Små farveafvigelser er mulige 
for de viste farvetoner.

tabel:

1 Ahorn 2 Fyr
3 Birk 4 Fyr mellem

5 Limba 6 El mellem dekor

7 El mørk honning 8 Bøg mørk

9 Teak 10 Pæretræ mørk

11 Macoré mørk 12 Nøddetræ lys

13 Eg mørk 14 Eg rustik

15 Eg brunlig 16 Mahogni lys

17 Nøddetræ mellem 18 Mahogni mørk

 Bemærk: For at få den ønskede farvetone skal 
du vælge grundfarven (første bogstav f.eks. B. 
J+F) og blande den med den anden farve (andet 
bogstav f. eks. J+F). Udvalget af farvetoner er 
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Betjening og funktion
Dette kapitel indeholder vigtige oplysninger om 
 betjening og brug af produktet.

Opvarmning af vokssmelterens spids
 ♦  ,  

og hold den inde for at opvarme vokssmelterens 
spids . Den røde LED  lyser, så længe der 

 .

Anvendelseseksempel

 ♦ Rengør det beskadigede sted med spartlen ,  
og fjern alle løse dele. Tryk den beskadigede kant, 
så den er afrundet.

 ♦ Vælg farvetonerne, der passer bedst.  

til mørke. Ved ægte træ anbefales endvidere at 
arbejde med transparent (K) for at opnå en dyb-
devirkning.

 ♦  ,  
og hold den inde for at opvarme vokssmelterens 
spids . Efter ca. 15 sekunder er driftstempera-
turen nået.

 ♦ Smelt nu små portioner af den hårde voks, og 
anbring dem på det beskadigede sted, indtil det 
er fyldt en lille smule for meget. Begynd først med 
de lyse farvetoner, og arbejd dig frem til de mørke 
farvetoner lidt efter lidt.
 Bemærk: Ved tryksteder er det som regel nok at 
bruge den transparente hårde voks (K).

 ♦
farvetonen forinden og derefter tage vokset op 
med spartlen  og fylde det i.  
Ved arbejde med rundinger skal spartlen med 
afrunding  anvendes til at fylde vokset ind i 
det beskadigede sted.
  OBS! Vokssmelterens spids  bliver meget varm! 
Brug farveblandingspladen  eller et varmebe-
standigt underlag i et egnet materiale som f.eks. 
keramik, til blanding af farvetonen.
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 ♦ Lad vokset køle af nogle sekunder (ca. 10 s). 
 ♦ Når vokset er afkølet, slibes den overskydende 

voks af med rillerne på spartlen . Slib kun den 
overskydende voks af med et let tryk.

 ♦
med en mørkere farvetone.

 ♦ Slib derefter den overskydende voks af med riller-
ne på spartlen .

 ♦ Fjern til sidst de sidste rester af voks med slibe-
svampen 
over det hele. Færdig! 

 ♦ Sæt rengøringsskraberen  på høvlerillerne på 
spartlen , og skrab voksresterne af  
høvlerillerne.

Afhjælpning af fejl
Den følgende tabel hjælper dig med at lokalisere og 
afhjælpe mindre fejl:

Fejl Mulig årsag Afhjælpning

Vokss-
melterens 
spids  
bliver ikke 
varm.

 Batterierne er 
sat forkert i.

Læg batterierne i 
vokssmelteren  
som markeret i batte-
rirummet .

 Batterierne  
er brugt op.  Sæt nye batterier i.

 Bemærk: Hvis du ikke kan løse problemet ved 
hjælp af fremgangsmåderne ovenfor, bedes du 
henvende dig til service-hotline (se kapitlet 
Service).

Rengøring
 OBS! (1) Sørg for, at der ikke trænger fugt ind i 
produktet ved rengøring, så du undgår permanente 
skader. (2) Brug ikke kemiske eller skurende 
 rengøringsmidler. De kan beskadige kabinettet.

 ♦ Rengør kun vokssmelteren  og vokssmelterens 
spids .

 ♦ Krads voksresterne på vokssmelterens spids  
og farveblandingspladen    af med spartlen med 
afrunding .
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Opbevaring når produktet ikke 
anvendes
Hvis produktet ikke skal bruges i længere tid, skal 

tørt sted uden direkte sollys.

Det viste symbol med den overstregede 
-

dukt er underlagt direktivet 2012/19/EU. 
Dette direktiv angiver, at produktet ikke må 

på specielle indsamlingssteder, genbrugspladser 
 

 
Skån miljøet, og  bortskaf produktet korrekt.
Hvis det udtjente produkt indeholder persondata, er 

Fjern de gamle batterier fra produktet, hvis det kan 

separat indsamling, før det udtjente produkt bort-

 
at produktet indeholder et genopladeligt batteri.

Du kan få oplysninger hos kommunen om 

Emballeringsmaterialerne er valgt ud fra 
kriterier som miljøforligelighed og bortskaf-
felsesteknik og kan derfor genbruges. 
Bortskaf emballagematerialer, som du 

ikke skal bruge mere, efter de lokalt gældende for-
skrifter.

Bortskaf emballagen miljøvenligt. Vær op-
mærksom på mærkningen på de forskelli-

-
alerne er mærket med forkortelserne (a) 

og tallene (b) med følgende betydning: 1–7: Plast, 
20–22: Papir og pap, 80–98: Kompositmaterialer.
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Batterier/genopladelige batterier skal be-

steder (forhandlere, specialforretninger, 
-

somheder). Batterier/genopladelige batterier kan 
indeholde giftige tungmetaller. 
De indeholdte tungmetaller er mærket med bogsta-

Bortskaf derfor ikke batterier/genopladelige batteri-

dem til separat indsamling.

Tillæg
Tekniske data

Spændingsforsyning 
Batterier

2x 1,5 V   
Type AA/LR6/Mignon

Mål ca. 14,7 x 3,5 x 2,2 cm

Vægt (inkl. batterier) ca. 90 g

Dette mærke bekræfter, at produktet over-
holder britiske produkt sikkerhedskrav.

Kære kunde
På dette produkt får du 3 års garanti fra købsda-
toen. I tilfælde af mangler ved produktet har du en 
række juridiske rettigheder i forhold til sælgeren af 
produktet. Dine juridiske rettigheder forringes ikke af 
den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser
Garantiperioden begynder på købsdatoen.  Opbevar 
venligst kvitteringen et sikkert sted. Den er nødven-
dig for at kunne dokumentere købet.
Hvis der inden for tre år fra dette produkts købs-
dato opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, vil 
produktet – efter vores valg – blive repareret eller 
udskiftet, eller købsprisen vil blive refunderet gratis til 
dig. Denne garantiydelse forudsætter, at det defekte 

-
vises i løbet af fristen på tre år, og at der gives en 
kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.
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Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du et 
repareret eller et nyt produkt retur. Reparation eller 
ombytning af produktet udløser ikke en ny garanti-
periode.

Garantiperiode og juridiske  mangelkrav
Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres brug 
af garantien. Det gælder også for udskiftede og re-
parerede dele. Skader og mangler, som eventuelt 
allerede fandtes ved køb, samt manglende dele, skal 
anmeldes straks efter udpakningen. Når garantipe-
rioden er udløbet, er reparation af skader betalings-
pligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge 
kvalitetsretningslinjer og testet grundigt inden leve-
ringen.
Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. Den-
ne garanti dækker ikke produktdele, der er udsat for 
normal slitage og derfor kan betragtes som sliddele 
som f.eks. savblade, reserveklinger, slibepapir osv. 
eller skader på skrøbelige dele som f.eks. kontakter 
eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet be-
skadiget, ikke er forskriftsmæssigt anvendt eller ved-
ligeholdt. For at sikre forskriftsmæssig anvendelse 
af produktet skal alle anvisninger nævnt i betjenings-
vejledningen nøje overholdes. Anvendelsesformål 
og handlinger, som frarådes eller der advares imod i 
betjeningsvejledningen, skal ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kom-
mercielt brug. Ved misbrug og uhensigtsmæssig 
brug, anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke 
er foretaget af vores autoriserede serviceafdeling, 
bortfalder garantien.

Garantiydelsen gælder ikke ved
 ■ Erhvervsmæssig anvendelse af produktet
 ■ Beskadigelser eller ændringer på produktet udført 

af kunden
 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- og vedli-

geholdelsesforskrifter, betjeningsfejl
 ■ Skader som følge af naturkatastrofer

Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse 
bør du følge nedenstående anvisninger:

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du have kvitteringen 
og artikelnummeret 466823_2404 klar som 
dokumentation for købet.
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 ■
produktet, som indgravering på produktet, på be-
tjeningsvejledningens forside (nederst til venstre) 
eller som klæbemærke på bag- eller undersiden 
af produktet.

 ■
bedes du kontakte nedenstående serviceafdeling 
telefonisk eller bruge vores kontaktformular, som 

-
en Service.

 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan du 
derefter indsende portofrit til den oplyste ser-
viceadresse med vedlæggelse af købsbevis (kvit-
tering) og en beskrivelse af, hvori manglen består, 
og hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du downloade 
og læse denne og mange andre manua-
ler. Med denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. Vælg dit 
land, og søg efter betjeningsvejlednin-
gerne ved hjælp af søgemasken. Ved at 

-
mer du til betjeningsvejledningen til din artikel. 

Service
DK Service Danmark 

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com
IAN 466823_2404

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en ser-
viceadresse. Kontakt først det nævnte servicested.

For EU-markedet
  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
TYSKLAND 
www.kompernass.com

Til det britiske marked
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU

IB_466823_2404_PLPRS1.5C5_LB6.indb   14 23.09.2024   15:00:38



FR / BE |

Sommaire
Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Informations relatives à ce mode  d’emploi . . . . . 16
Utilisation conforme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Avertissements et symboles utilisés . . . . . . . . . . 17
Sécurité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Consignes de sécurité fondamentales . . . . . . . . 20
Mise en service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . 21
Mise en place/remplacement des piles. . . . . . . . 22
Éléments d’utilisation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Table de mélange des couleurs . . . . . . . . . . . . 22

Fonctionnement et opération. . . . . . . . . . . . . . 23
. . . . . . . . . . . . . . 23

Exemple d’application. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
Dépannage. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nettoyage. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Rangement en cas de non utilisation. . . . . . . .

Recyclage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Recyclage de l’appareil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Recyclage de l’emballage . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Recyclage des piles/batteries . . . . . . . . . . . . . . . 27
Annexe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
Caractéristiques techniques . . . . . . . . . . . . . . . . 27
Garantie de  Kompernass  Handels  GmbH. . . . . . 27
Service après-vente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Importateur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

IB_466823_2404_PLPRS1.5C5_LB6.indb   15 23.09.2024   15:00:38



| FR / BE

Introduction
Informations relatives à ce mode 
 d’emploi
Toutes nos félicitations pour l’achat de votre nouvel 
appareil.
Vous avez choisi un produit de grande qualité. Le 
mode d’emploi fait partie de ce produit. Il contient 
des remarques importantes concernant la sécurité, 
l’usage et la mise au rebut. Avant l’usage, veuillez 
vous familiariser avec toutes les consignes d’opéra-
tion et de sécurité. N’utilisez le produit que confor-
mément aux consignes et pour les domaines d’utili-
sation prévus. Veuillez conserver soigneusement le 
mode d’emploi. Si vous cédez le produit à un tiers, 
remettez-lui également ces instructions d’utilisation.

Utilisation conforme

les sols en liège, en vinyle et toutes les surfaces en 
bois et en plastique. Ne l‘utilisez pas sur des surfaces 
entrant en contact avec des produits alimentaires. Le 
dispositif fondeur de cire livré d’origine sert exclusi-
vement à faire fondre la cire dure adaptée à ce do-
maine d’application. Cet appareil est exclusivement 
destiné à un usage privé. N’utilisez pas l’appareil à 

-
pareil en œuvre que dans un environnement sec ou 
à l’intérieur de locaux. Tout usage divergent ou toute 
utilisation ne respectant pas les recommandations 
d’emploi seront considérés comme non conformes. 
Aucune réclamation pour dommages résultant d’un 
usage non conforme ne sera prise en considération. 
L’utilisateur assume seul le risque.
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Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utili-
sés (s’il y a lieu) dans le présent mode d’emploi, sur 

 Un avertissement accom-

«DANGER» désigne une situation dan-
gereuse  imminente qui, si elle n'est pas 
évitée, a pour conséquence d' entraîner la 
mort ou une blessure grave.

Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention «AVERTISSEMENT» désigne une 
 situation possiblement dangereuse qui, 
si elle n'est pas évitée, peut entraîner la 
mort ou une blessure grave.

Un avertissement accom-
pagné de ce symbole et de la mention 
«PRUDENCE» annonce une situation 
possiblement dangereuse qui, si elle n'est 
pas évitée, pourrait occasionner une bles-
sure légère ou modérée.

Un avertissement accom-
pagné de ce symbole et de la mention 
«ATTENTION» annonce une situation sus-
ceptible d'occasionner des dégâts maté-
riels si elle n'est pas évitée.

informations supplémentaires  facilitant la 
manipulation de l'appareil.

Courant/tension continu(e)

Sécurité
Ce chapitre contient des consignes de sécurité im-
portantes se rapportant à la manipulation de l’ap-
pareil. Cet appareil est conforme aux consignes de 
sécurité prescrites. Tout usage non conforme peut 
entraîner des dommages personnels et matériels.

 ■ N’utilisez pas l’appareil dans des 
endroits exposés à un risque d’in-
cendie ou d’explosion, par ex. à 
proximité de liquides ou de gaz in-
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 AVERTISSEMENT !
Une manipulation incorrecte des 
piles/batteries peut entraîner un 
incendie, des explosions, une fuite 
de substances dangereuses ou 

 ■   Ne permettez jamais aux en-
fants de manipuler des piles/bat-
teries.

 ■ Veillez à ce que personne n’avale 
de pile/batterie.

 ■ Si vous ou une autre personne avez 
avalé une pile/batterie, consultez 
immédiatement un médecin.

 ■ Utilisez exclusivement le type de 
pile/batterie indiqué.

 ■  Ne rechargez jamais les piles 
non rechargeables.

 ■ Retirez les batteries de l’appareil 
avant de les recharger.

 ■   Ne jetez jamais les piles/batte-
ries au feu.

 ■ N’exposez jamais les piles/batte-
ries à des températures élevées et 
ne les laissez jamais directement 
au soleil.

 ■   N’ouvrez ou ne déformez ja-
mais des piles/batteries.
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 ■  Ne court-circuitez pas les 
bornes de raccordement.

 ■ Retirez les piles/batteries vides/
épuisées de l’appareil et veillez à 
une élimination sûre.

 ■   N’utilisez pas de types de 

piles/batteries neuves et usagées 
ensembles.

 ■   Placez toujours les piles/bat-
teries avec la bonne polarité dans 
l’appareil.

 ■ Si vous n’utilisez pas l’appareil 
pendant une durée prolongée, re-
tirez les piles/batteries.

 ■

batteries. Les piles/batteries qui 
fuient peuvent provoquer des bles-
sures et endommager l’appareil.

 ■ -
puler des piles/batteries qui ont 

piles/batteries et de l’appareil ainsi 
que le compartiment à piles/bat-

tout contact de la peau et des mu-
queuses, et notamment des yeux, 
avec les produits chimiques. En 
cas de contact, rincez les produits 
chimiques avec beaucoup d’eau 
et consultez immédiatement un 
médecin.
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-
tales
Veuillez vous conformer aux 

de garantir la sécurité d’utilisation 
de l’appareil :

 ■

visibles extérieurs avant l’usage 
de l’appareil. Ne mettez pas en 
service un appareil endommagé 
ou ayant subi une chute.

 ■ Ne procédez pas à des transfor-

l’appareil de votre propre initiative.
 ■ Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés d’au moins 8 
ans et par des personnes ayant 
des les capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si 
des instructions relatives à l’utili-
sation de l’appareil en toute sécu-
rité leur ont été données et si les 
risques encourus ont été appré-
hendées. 

 ■ Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien par l’usager ne doivent 

sans surveillance.
 ■ Protégez l’appareil de l’humidité et 
de la pénétration de liquides.
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 ■ N’utilisez pas l’appareil à proximi-

par exemple).
 ■

 ■ -
taire du dispositif fondeur de cire.

 ■

la pointe faisant fondre la cire, et 
protégez-vous de la cire en train 
de goutter. Vous risquez de vous 

Mise en service
 DANGER !

Toute mise en service de l’appareil peut entraîner 

Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets et 
ne doivent donc pas être considérés comme tels. Il y 

Accessoires fournis et inspection 

Leset de réparation du carrelage est livré par défaut 
avec les composants suivants :

 ▯ Dispositif fondeur de cire
 ▯ Raclette de nettoyage
 ▯ Spatule à fonction rabot
 ▯ Spatule à arrondi
 ▯ 11 bâtonnets de cire dure
 ▯

 ▯ Tissu de nettoyage
 ▯ Palette pour le mélange de couleurs
 ▯ 2 x piles 1.5 V de type AA/LR6/Mignon
 ▯

 ▯ Ce mode d’emploi

 Remarque : 
complet et qu’elle ne présente pas de dégâts 
apparents. (2) En cas de livraison incomplète ou 
de dégâts résultant d’un emballage défectueux 
ou du transport, veuillez vous adresser à la 
 hotline du service après-vente (cf. le chapitre 
Service après-vente).
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Mise en place/remplacement des piles
Pour fonctionner, le dispositif fondeur de cire a be-
soin de deux piles de 1,5 V du type AA/LR6/Mignon.

 ♦ Ouvrez le compartiment à piles  au dos du dis-
positif fondeur de cire .

 ♦ Introduisez les piles, comme indiqué dans le com-
partiment à piles , dans le dispositif fondeur de 
cire 

 ♦ Refermez ensuite le compartiment à piles .

AA

AA

Fig. 1

Éléments d’utilisation
 Dispositif fondeur de cire
 Pointe du dispositif

 Compartiment à piles
 LED rouge
 Raclette de nettoyage
 Spatule à fonction rabot
 Spatule à arrondi

 Piles de type AA/LR6/Mignon
 Palette pour le mélange de couleurs

Table de mélange des couleurs
(Exemples de couleurs, voir le volet dépliant à 
l’arrière)
Une sélection d‘essences de bois est listée sur le 
volet dépliant arrière. Les exemples de couleurs 
 illustrés sont uniquement donnés à titre indicatif et 
ne sont en aucun cas contractuels. De légères dif-
férences de couleur sont possibles par rapport aux 
teintes illustrées.
Vous pouvez déterminer votre essence de bois  
à l’aide de la table suivante :

1 2 Pin
3 Bouleau 4 Pin moyen
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5 Limba 6 Aulne moyen décor
7 Aulne foncé miel 8 Hêtre doré
9 Teak 10 Poirier foncé
11 Macoré foncé 12 Noyer clair
13 Hêtre foncé 14 Hêtre rustique
15 Hêtre brunâtre 16 Acajou clair
17 Noyer moyen 18 Acajou foncé

 Remarque : Pour obtenir la teinte souhaitée, sé-
lectionnez la couleur de base (première lettre par 
ex. J+F) et mélangez-la avec la seconde couleur 
(deuxième lettre par ex. J+F). La sélection des 
teintes est uniquement donnée à titre d’exemple. 
Toutes les autres couleurs peuvent être mélangées.

Fonctionnement et opération
Ce chapitre contient des remarques importantes sur 
le fonctionnement et l’utilisation de l’appareil.

 ♦ Appuyez constamment sur le bouton d’activation 
 du 

dispositif fondeur de cire. La LED rouge  est 
allumée tant que vous maintenez le bouton d’ac-
tivation   appuyé.

Exemple d’application
Préparation (Fig. A)

 ♦ Nettoyez la zone endommagée avec la spatule  
puis retirez tous les déchets. Appuyez sur le bord 
de la zone endommagée pour l’arrondir.

 ♦ Choisissez les teintes adéquates. Souvenez-vous 
de toujours utiliser plusieurs teintes, des teintes 
claires aux foncées. Avec le vrai bois, il est recom-
mandé de travailler en plus avec le produit Trans-

 ♦ Appuyez constamment sur le bouton d’activation 
  du 

dispositif. La température de service est atteinte au 

 ♦ Maintenant, faites fondre de petites quantités de 
cire dure puis introduisez-les dans la zone abîmée 
jusqu’à l’avoir remplie avec un léger excédent. 
Commencez par les teintes claires puis progressez 
pas à pas vers les teintes foncées. 
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 Remarque : Dans les zones enfoncées, il vous 
-

parente (K).

Travail à la spatule (Fig. E)
 ♦ Sur les surfaces verticales, il est recommandé de 

préparer d’abord la teinte, d’appliquer la cire sur 
la spatule  et de combler ensuite la zone abî-
mée. Lors des travaux sur les arrondis, il faudrait 
utiliser la spatule avec arrondi  pour combler la 
zone abîmée avec la cire dure.
 A  fondeur 

teinte, utilisez la palette pour le mélange de cou-
 ou un support composé d’un matériau 

résistant à la chaleur, p. ex. en céramique.

Racler (Fig. F)
 ♦ Laissez la cire dure refroidir pendant quelques 

secondes (10 s env.).
 ♦ Après qu’elle a refroidi, retirez les débordements 

avec les rainures raboteuses de la spatule . 
N’exercez qu’une légère pression pour racler les 
débordements.

 ♦ Pour harmoniser avec précision, imitez mainte-
nant les madrures avec une teinte plus foncée.

 ♦ Ensuite, raclez à nouveau les débordements avec 
les rainures raboteuses de la spatule .

 ♦
. Cette opéra-

tion permet également d’adapter le degré de bril-
lant de la surface. Terminé!

Nettoyage des rainures raboteuses (Fig. I)
 ♦ Placez la raclette de nettoyage  sur les  rainures 

de la spatule à fonction rabot  et rabotez les 
résidus de cire des rainures.
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Dépannage
Le tableau ci-dessous est destiné à vous aider à loca-
liser de petits dysfonctionnements et à y remédier :

Panne  
possible Suppression

La pointe  
du disposi-
tif fondeur 
de cire ne 

Les piles 
sont mal 
insérées.

Introduisez les piles, 
comme indiqué dans le 
compartiment à piles ,  
dans le dispositif fon-
deur de cire .

Les piles 
sont vides.

 Mettez des piles neuves 
en place.

 Remarque : Si vous ne pouvez pas résoudre le 
problème en prenant les mesures susmention-
nées, veuillez vous adresser à notre hotline de 
service après-vente (voir le chapitre Service 
après-vente).

Nettoyage
! (1) Assurez-vous lors du nettoyage 

qu’aucune humidité ne pénètre dans l’appareil 
pour éviter de l’endommager irréparablement. (2) 
N’utilisez pas de produits de nettoyage chimiques 
ou abrasifs. Vous risqueriez d’endommager le 
boîtier.

 ♦ , nettoyez le dis-
positif fondeur de cire  et la pointe  du dispo-
sitif uniquement après le refroidissement.

 ♦ Grattez les résidus de cire sur la pointe du dis-
 fondeur de cire et sur la palette pour  

   avec la spatule à ar-
.

Rangement en cas de non-
utilisation
Si n’allez pas utiliser l’appareil pendant une période 
prolongée, retirez les piles. Entreposez toutes les 
pièces du set de réparation du carrelage dans la 
boîte de rangement et dans un endroit propre et sec 
sans exposition directe au soleil.
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Recyclage
Recyclage de l’appareil

Le symbole ci-contre, d’une poubelle bar-
rée sur roues, indique que cet appareil 

Cette directive stipule que vous ne devez 
-

dures ménagères, mais le rapporter aux points de 
collecte, aux centres de recyclage ou aux entre-
prises de gestion des déchets spécialement équipés 

 
-

Si votre appareil usagé contient des données à ca-

À condition que cela soit possible sans détruire l’ap-
pareil usagé, retirez les piles ou batteries usagées 
qu’il contient avant de le mettre au recyclage, et 
rapportez les piles/batteries à un point de collecte 
séparé. Pour les batteries inamovibles, il convient de 
signaler leur présence dans l’appareil au moment de 
le rapporter au recyclage.

 Renseignez-vous auprès de votre com-
mune ou des services administratifs de 
votre ville pour connaître les possibilités 
de recyclage du produit usagé.

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été sélec-
tionnés selon des critères de respect de 
l’environnement, de technique d’élimina-
tion et sont de ce fait recyclables. Veuillez 

recycler les matériaux d’emballage qui ne servent 
plus en respectant la réglementation locale.

Recyclez l’emballage d’une manière res-
pectueuse de l’environnement. Observez le 

d’emballage et triez-les séparément si né-
cessaire. Les matériaux d’emballage sont 

repérés par des abréviations (a) et des numéros (b) 

IB_466823_2404_PLPRS1.5C5_LB6.indb   26 23.09.2024   15:00:42



FR / BE |

Recyclage des piles/batteries
Les piles/batteries doivent être traitées 
comme des déchets spéciaux devant être 
obligatoirement recyclés dans le respect 
de l’environnement par les entités corres-

spécialisés, services municipaux, entreprises de 
recyclage professionnel). Les piles/batteries peuvent 
contenir des métaux lourds toxiques. 
Les métaux lourds qu’elles contiennent sont repérés 

-

Par conséquent, ne jetez pas les piles/batteries dans 
les ordures ménagères, rapportez-les au contraire à 
un point de collecte séparé.
Ne rapportez les piles/batteries qu’à l’état déchargé.

Annexe

Alimentation  
en tension piles

2 x 1,5 V  
du type AA/LR6/Mignon

Dimensions env. 14,7 x 3,5 x 2,2 cm

Poids (piles incluses) env. 90 g

conforme aux exigences de sécurité en 
vigueur au Royaume-Uni.

Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date 
d’achat. Si ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au vendeur de 
ce produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints 
par notre garantie présentée ci-dessous.

La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Celui-ci 
servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat 
de ce produit, un vice de matériel ou de fabrication 
venait à apparaître, le produit sera réparé, remplacé 
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat rem-
boursé, selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la pré-

d’achat (ticket de caisse) ainsi que la description 
brève du vice et du moment de son apparition.
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Si le vice est couvert par notre garantie, vous rece-
vrez le produit réparé ou un nouveau produit en re-
tour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute 
avec la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation  légale 
pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période 
de garantie. Cette disposition s’applique également 
aux pièces remplacées ou réparées. Les dommages 
et vices éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après le dé-
ballage. Toute réparation survenant après la période 
sous garantie fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à 
des directives de qualité strictes et consciencieuse-
ment contrôlé avant sa livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux vices de 
matériel et de fabrication. L’étendue de la garantie 
ne couvre pas les pièces du produit qui sont expo-
sées à une usure normale et peuvent de ce fait être 

les lames de scie, les lames de rechange, les pa-
piers abrasifs, etc., ni aux détériorations de pièces 

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans le ma-
nuel d’utilisation doivent être exactement respectées 
pour une utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés dans 
le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes avertis 
doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage pri-
vé et ne convient pas à un usage professionnel. La 
garantie est annulée en cas d’entretien incorrect et 
inapproprié, d’usage de la force et en cas d’interven-
tion non réalisée par notre centre de service après-
vente agréé.
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La garantie ne s’applique pas dans les cas 
suivants

 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité et de 
maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Procédure en cas de garantie
-

mande, veuillez suivre les indications suivantes :
 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes ques-

tions le ticket de caisse et la référence article 

achat.
 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signa-

létique sur le produit, une gravure sur le produit, 
sur la page de garde du mode d’emploi (en bas à 
gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le des-
sous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter par téléphone le service après-vente 
cité ci-dessous ou remplissez notre formulaire 
de contact que vous trouverez à l’adresse park-
side-diy.com dans la rubrique Service après-
vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregis-
tré comme étant défectueux en joignant le ticket 
de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice 

l’adresse de service après-vente communiquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez 
consulter et télécharger ce mode d’em-
ploi et de nombreux autres manuels. Ce 
code QR vous donne un accès direct à 
parkside-diy.com. Sélectionnez votre 
pays et recherchez les modes d’emploi à 

l’aide du masque de recherche. Saisissez le numéro 

d’emploi de votre produit. 
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Service après-vente
FR France 

Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

BE Service Belgique 
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com
IAN 466823_2404

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante 
n’est pas une adresse de service après-vente. 
 Veuillez d’abord contacter le service mentionné.

Pour le marché de l’UE
  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
ALLEMAGNE 
www.kompernass.com

Pour le marché du Royaume-Uni
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
 nieuwe apparaat.
U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig 
product. De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en afvoeren. Maak u vertrouwd 
met alle bedienings- en veiligheidsaanwijzingen 
voordat u het product in gebruik neemt. Gebruik 
het product uitsluitend op de voorgeschreven wij-
ze en voor de aangegeven doeleinden. Berg deze 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig op. Als u het product 
aan derden geeft, vergeet dan niet alle bijbehorende 
documenten toe te voegen.

Gebruik in overeenstemming 

De reparatieset voor laminaat en parket is bedoeld 
voor reparatie van laminaat, parket, kurk, vinyl en 
alle oppervlakken van hout en kunststof. Gebruik 
het niet voor oppervlakken die in aanraking komen 
met levensmiddelen. De bij het pakket geleverde 
wassmelter is uitsluitend bedoeld voor het smelten 
van daarvoor geschikte harde was. Het apparaat is 
uitsluitend bestemd voor privégebruik. Gebruik het 
apparaat niet voor industriële doeleinden of doelein-
den met een winstoogmerk. Gebruik het apparaat 
uitsluitend in een droge omgeving, dan wel binnens-
huis. Een ander of verdergaand gebruik geldt als 
niet in overeenstemming met de bestemming. Alle 
vormen van claims wegens schade door gebruik dat 
niet volgens de bestemming is, zijn uitgesloten. Het 
risico is uitsluitend voor de gebruiker.
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In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op 
het apparaat worden de volgende waarschuwingen 
en pictogrammen gebruikt (indien van toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met dit picto-
gram en met het signaalwoord “GEVAAR” 
duidt op een onmiddellijk aanwezige gevaar-
lijke situatie, die fataal of ernstig letsel tot 
gevolg heeft als deze niet wordt vermeden.

Een waarschuwing 
met dit pictogram en met het signaalwoord 
“WAARSCHUWING” duidt op een mogelijk 
gevaarlijke situatie, die fataal of ernstig 
letsel tot gevolg kan hebben als deze niet 
wordt vermeden.

Een waarschuwing met 
dit pictogram en met het signaalwoord 
“VOORZICHTIG” duidt op een mogelijk 
gevaarlijke situatie, die licht of matig letsel 
tot gevolg kan hebben als deze niet wordt 
vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit picto-
gram en met het signaalwoord “LET OP” 
duidt op een mogelijke situatie die materi-
ele schade tot gevolg kan hebben als deze 
niet wordt vermeden.

Opmerking: Een opmerking bevat extra 
informatie die de omgang met het appa-
raat eenvoudiger maakt.

Gelijkstroom/-spanning

Veiligheid
In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke veiligheids- 
instructies voor de omgang met het apparaat.  
Dit apparaat voldoet aan de gestelde veiligheids-
voorschriften. Een verkeerd gebruik kan leiden  
tot persoonlijk letsel en materiële schade.

 GEVAAR!
 ■ Gebruik het apparaat niet op 
plaatsen waar brandgevaar of 
explosiegevaar bestaat, bijvoor-
beeld in de buurt van brandbare 
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Veiligheidsinstructies voor 

 WAARSCHUWING!
Een verkeerde omgang met batte-
rijen kan leiden tot brand, explo-
sies, lekkage van gevaarlijke stof-
fen en andere gevaarlijke situaties!

 ■   Sta nooit toe dat de batterij-
en in kinderhanden terechtkomen.

 ■ Zorg ervoor dat niemand batterijen 
inslikt.

 ■ Zoek onmiddellijk medische hulp 
als u of iemand anders een batterij 
heeft ingeslikt.

 ■ -
ceerde type batterij.

 ■  Laad niet-oplaadbare batterijen 
nooit opnieuw op.

 ■ Haal oplaadbare batterijen uit het 
apparaat voordat u ze oplaadt.

 ■   Gooi batterijen nooit in het 
vuur of in water.

 ■ Stel batterijen niet bloot aan hoge 
temperaturen en direct zonlicht.

 ■   Maak batterijen nooit open 
en vervorm ze nooit.

 ■  Sluit de aansluitklemmen niet 
kort.

 ■ Haal lege batterijen uit het appa-
raat en voer ze op veilige wijze af.
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 ■   Gebruik geen verschillen-
de batterijtypen of nieuwe en 
gebruikte batterijen samen.

 ■   Plaats batterijen altijd met de 
juiste polariteit in het apparaat.

 ■ Haal de batterijen uit het apparaat 
als u het langere tijd niet gebruikt.

 ■ Controleer de batterijen regelma-
tig. Lekkende batterijen kunnen 
letsel tot gevolg hebben en scha-
de aan het apparaat veroorzaken.

 ■ Trek bij lekkende batterijen veilig-
heidshandschoenen aan! Reinig 
de contacten van de batterijen 
en het apparaat en het batterij-
vak met een droge doek. Vermijd 
contact van huid en slijmvliezen, 
in het bijzonder de ogen, met de 
chemicaliën. Spoel bij contact met 
de chemicaliën met veel water en 
zoek onmiddellijk medische hulp.

Basisveiligheidsvoorschriften
Neem de volgende veiligheidsvoor-
schriften in acht voor een veilige 
omgang met het apparaat:

 ■ Controleer het apparaat vóór het 
gebruik op uitwendig zichtbare 
schade. Gebruik geen apparaat 
dat beschadigd of gevallen is.

 ■ Probeer niet zelf het apparaat om 

IB_466823_2404_PLPRS1.5C5_LB6.indb   35 23.09.2024   15:00:47



| NL / BE

 ■ Dit apparaat mag worden gebruikt 
door kinderen vanaf 8 jaar alsmede 
door personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of gebrek aan ervaring 
en kennis, mits ze onder toezicht 
staan of over het veilige gebruik 
van het apparaat zijn geïnstrueerd 
en de daaruit resulterende gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. Kinderen 
mogen geen reiniging en gebruiker-
sonderhoud zonder toezicht uit-
voeren.

 ■ Bescherm het apparaat tegen 
vocht en het binnendringen van 

 ■ Gebruik het apparaat niet in de 
buurt van open vuur (bijv. kaarsen).

 ■ Vermijd rechtstreeks zonlicht.
 ■ Voorkom onopzettelijk inschakelen 
van de wassmelter.

 ■ Vermijd contact tussen de punt 
van de wassmelter en de huid, 
en wees beducht op vallende 
druppels was. Er bestaat verbran-
dingsgevaar!
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Ingebruikname
 GEVAAR!

Bij de ingebruikname van het apparaat kunnen 
persoonlijk letsel en materiële schade optreden!
Verpakkingsmateriaal mag niet als speelgoed wor-
den gebruikt. Er bestaat verstikkingsgevaar.

Inhoud van het pakket en inspectie  
van transport
De tegel-reparatieset wordt standaard met de 
 volgende componenten geleverd:

 ▯ Wassmelter
 ▯ Reinigingsschraper
 ▯ Spatel met schraapfunctie
 ▯ Afgeronde spatel 
 ▯ 11 x staven harde was
 ▯ Schuursponsje
 ▯ Schoonmaakdoekje
 ▯ Kleurenmengpalet
 ▯ 2 x 1.5 V batterijen type AA/LR6/Mignon
 ▯

 ▯ Deze gebruiksaanwijzing
 Opmerking: (1) Controleer of het pakket com-
pleet is en of er sprake is van zichtbare schade. 
(2) Als het pakket niet compleet is of indien er 
sprake is van schade door gebrekkige verpakking 
of door transport, neemt u contact op met de 
Service-Hotline (zie hoofdstuk Service).

Batterij plaatsen/vervangen
Voor de wassmelter hebt u 2 x 1,5 V batterijen nodig 
van het type AA/LR6/Mignon. 

 ♦ Open het batterijvak  op de achterkant van de 
wassmelter .

 ♦ Plaats de batterijen op de in het batterijvak  aan-
gegeven wijze in de wassmelter  (zie afb. 1).

 ♦ Sluit het batterijvak  weer.

AA

AA

Afb. 1
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Bedieningselementen
 Wassmelter
 Wassmelterpunt
 Activeringsknop 
 Batterijvak
 Rode LED
 Reinigingsschraper
 Spatel met schraapfunctie
 Afgeronde spatel
 Schuursponsje
 Schoonmaakdoekje
 Batterijen type AA/LR6/penlite
 Kleurenmengpalet

Kleurmengtabel

Op de achterste uitvouwpagina staat een selectie 
van houtsoorten. De weergegeven kleurvoorbeelden 
dienen slechts als richtlijn voor u en zijn niet-bindend. 
Geringe kleurafwijkingen van de weergegeven kleur-
tinten zijn mogelijk.
Aan de hand van de volgende tabel kunt u uw 
houtsoort bepalen:

1 Ahorn 2 Pijnboom

3 Berk 4 Pijnboom middel

5 Limba 6 Els middel decor

7 Els donker honing 8 Beuken donker

9 Teak 10 Perenboom donker

11 Macoré donker 12 Notenboom licht

13 Eiken donker 14 Eiken rustiek

15 Eiken bruinig 16 Mahonie licht

17 Notenboom middel 18 Mahonie donker

 Opmerking: Voor de gewenste kleurtint kiest u 
de basiskleur (eerste letter, bijv. J+F) en mengt u 
deze met de tweede kleur (tweede letter, bijv. J+F). 
De keuze van de kleurtinten is bij wijze van voor-
beeld. Talloze andere kleuren kunnen worden 
gemengd.
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Bediening en gebruik
In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke aanwijzingen over 
de bediening en het bedrijf van het apparaat.

 ♦ Houd de activeringsknop    
ingedrukt om de wassmelterpunt  te verhitten.  
De rode LED  brandt zolang u de activeringsknop 

  ingedrukt houdt.

Toepassingsvoorbeeld
Voorbereiding (afb. A)

 ♦ Maak de beschadigde plek schoon met de  
spatel  en verwijder alle los zittende delen.  
Druk de rand van de beschadigde plek rond.

 ♦ Selecteer een passende kleur. 
Gebruik altijd meerdere kleuren, variërend van licht 
naar donker. Bij hout wordt bovendien aanbevolen 
met transparant (K) te werken om dieptewerking te 
creëren.

 ♦ Houd de activeringsknop   inge-
drukt om de wassmelterpunt  te verhitten. Na 
ongeveer 15 seconden is de werkingstemperatuur 
bereikt.

 ♦ Smelt nu een kleine portie van de harde was van 
de staaf en breng die met een kleine bolling aan 
op de plek van de beschadiging. Begin met lichte 
tinten en werk stap voor stap naar de donkere 
tinten toe.
 Opmerking: Bij deuken als gevolg van druk is het 
meestal toereikend om alleen transparante was 
(K) te gebruiken.

Spatelen (afb. E)
 ♦ Bij verticale vlakken is het raadzaam de was van 

tevoren aan te mengen tot de juiste tint, met de 
spatel  op te nemen en op de beschadiging aan 
te brengen. Gebruik bij rondingen de afgeronde 
spatel  om de harde was aan te brengen op de 
beschadigde plek.
 LET OP! De wassmelterpunt  wordt zeer heet!  
Gebruik voor het mengen van de kleurtint het 
kleurenmengpalet  of een ondergrond van 
geschikt hittebestendig materiaal, bijv. keramiek.
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 ♦ Laat de harde was enige seconden (ong. 10 s) 
afkoelen. 

 ♦ Schraap de overtollige resten weg met het gerib-
belde vlak van de spatel  als de was is afge-
koeld. Oefen slechts weinig druk uit bij het weg-
schrapen van de overtollige resten.

Fijnafstemming (afb. G)
 ♦ Boots nu de houtnerf na met een donkere tint 

voor de laatste details.
 ♦ Schraap daarna opnieuw de overtollige resten 

weg met het geribbelde vlak van de spatel .

 ♦ Verwijder tot slot de laatste resten harde was met 
het schuursponsje . Daarmee bewerkt u ook 
meteen de glans van het oppervlak. Klaar!

 ♦ Zet de reinigingsschraper  op het geribbelde 
vlak van de spatel  en schraap de resten harde 
was van het geribbelde vlak van de spatel.

Problemen oplossen
De onderstaande tabel helpt bij het opsporen en 
verhelpen van kleinere storingen:

Probleem Mogelijke Oplossing

De wass-
melterpunt 

 wordt 
niet heet.

De batterijen 
zijn verkeerd 
geplaatst.

Plaats de batterijen op 
de in het batterijvak  
aangegeven wijze in de 
wassmelter .

De batterijen 
zijn leeg.

Plaats twee nieuwe 
batterijen.

 Opmerking: Als u het probleem niet kunt oplos-
sen met de eerder genoemde stappen, neem dan 
a.u.b. contact op met de Service-Hotline (zie 
hoofdstuk Service).

Reiniging
 LET OP! (1) Zorg ervoor dat er geen vocht in het 
apparaat binnendringt tijdens het schoonmaken, 
om onherstelbare schade aan het apparaat te 
voorkomen. (2) Gebruik geen chemische of schu-
rende schoonmaakmiddelen. Die kunnen de 
behuizing van het apparaat beschadigen.

 ♦ Maak de wassmelter  en de wassmelterpunt   
alleen in afgekoelde toestand schoon met het 
schoonmaakdoekje .
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 ♦ Kras de wasresten op de wassmelterpunt  en 
op het kleurenmengpalet    met de afgeronde 
spatel  eraf.

Opslag bij niet-gebruik
Haal de batterijen uit het apparaat als u het langere tijd 
niet gebruikt. Berg alle componenten van de tegel-re-
paratieset op in de opbergbox op een schone, droge 
plaats die niet wordt blootgesteld aan direct zonlicht.

Afvoeren
Apparaat afvoeren

Het pictogram hiernaast met een doorge-
kruiste vuilnisbak geeft aan dat dit appa-
raat is onderworpen aan de Richtlijn 
2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat u dit 

apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met 
het normale huisvuil mag afvoeren, maar moet inle-
veren bij speciaal daartoe bestemde inzamelpunten, 
milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven. 
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het milieu en 
voer  producten op een voor het milieu verant-

Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, 
bent u er zelf verantwoordelijk voor deze te wissen 
voordat u het apparaat inlevert.
Verwijder de oude batterijen of accu’s indien dit 
mogelijk is zonder het oude apparaat te vernietigen, 
voordat u het oude apparaat inlevert om het af te 
voeren en lever ze gescheiden in. Bij vast ingebouw-
de accu’s moet er bij het afvoeren op worden gewe-
zen dat het product een accu bevat.

Informatie over mogelijkheden voor het 
afvoeren van het afgedankte product krijgt 
u bij uw gemeentereiniging.

Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet scha-
delijk voor het milieu. Ze zijn gekozen op 
grond van hun milieuvriendelijkheid en zijn 
recyclebaar. Voer niet meer benodigde 

verpakkingsmaterialen af conform de plaatselijk gel-
dende voorschriften.

Voer de verpakking af conform de milieu-
voorschriften. Let op de aanduiding op de 
verschillende verpakkingsmaterialen en 
voer ze zo nodig gescheiden af. De ver-
pakkingsmaterialen zijn voorzien van 

afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende beteke-
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Batterijen/accu’s afvoeren 
Batterijen/accu’s moeten als gevaarlijk 
afval worden behandeld en moeten daar-
om worden ingeleverd bij een bevoegde 
organisatie (winkel, vakhandel, openbaar 

afvalpunt, commercieel afvalverwerkingsbedrijf). 
Batterijen/accu’s kunnen giftige zware metalen 
bevatten. 
De zware metalen worden aangeduid met letters 

Deponeer batterijen/accu’s daarom niet bij het huis-
vuil, maar lever ze gescheiden in.
Lever batterijen/accu’s uitsluitend in ontladen toe-
stand in.

Appendix
Technische gegevens

Voeding batterijen 2 x 1,5 V   
type AA/LR6/Mignon

Afmetingen ca. 14,7 x 3,5 x 2,2 cm

Gewicht (incl. batterijen) ca. 90 g

Dit teken bevestigt dat het product 
 voldoet aan de britse productveilig-
heidseisen.

Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aan-
koopdatum. In geval van ge breken in dit product hebt 
u wettelijke rechten tegenover de verkoper van het 
product. Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna beschreven garantie niet beperkt.

De garantieperiode geldt vanaf de datum van aan-
koop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U hebt hem 
nodig als bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van 
dit product een materiaal- of fabricagefout optreedt, 
wordt - naar onze keuze - het product door ons kos-
teloos gerepareerd of vervangen of wordt de koop-
prijs terugbetaald. Voorwaarde voor deze garantie 
is dat het defecte apparaat en het aankoopbewijs 
(kassabon) binnen de termijn van drie jaar worden 
overlegd en dat kort wordt omschreven waaruit het 
gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.
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Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, 
krijgt u het gerepareerde product of een nieuw pro-
duct retour. Met de reparatie of vervanging van het 
product begint er geen nieuwe garantieperiode.

 
bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg niet 
verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en gerepareer-
de onderdelen. Eventueel al bij aankoop aanwezige 
schade en gebreken moeten meteen na het uitpakken 

garantieperiode worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen 
met de grootst mogelijke zorg vervaardigd en voor-
afgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. 
De garantie geldt niet voor productonderdelen die 
onderhevig zijn aan normale slijtage en die daarom 
als slijtonderdelen kunnen worden beschouwd, bijv. 
zaagbladen, reservemesjes, schuurpapier enz. of 
voor schade aan breekbare onderdelen zoals scha-
kelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie vervalt wanneer het product is bescha-
digd, ondeskundig is gebruikt of is gerepareerd. Voor 
deskundig gebruik van het product moeten alle in de 
gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies 
worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en handelin-
gen die in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden  
of waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist 
worden vermeden.
Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik 
en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij verkeerd 
gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik 
van geweld en bij reparaties die niet door ons erkend 

Garantie geldt niet bij
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van het product
 ■

de klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en onderhouds-

voorschriften, bedieningsfouten
 ■ schade door natuurrampen

Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u 
de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het 
artikelnummer ( 466823_2404 als aankoopbe-
wijs bij de hand.
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 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van 
het product, op het product gegraveerd, op de 
titelpagina van de gebruiksaanwijzing (linksonder) 
of op de sticker op de achter- of onderkant van 
het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken 
optreden, neemt u eerst telefonisch contact op met 
de hierna genoemde serviceafdeling. Of gebruik 
ons contactformulier, dat u op parkside-diy.com in 
de categorie Service vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan 
zonder portokosten naar het aan u doorgegeven 
serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs (kas-
sabon) bij en vermeld waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt  
u deze en vele andere hand leidingen 
bekijken en down loaden. Met deze 
QR-code gaat u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw land en 
zoek via het zoekvenster de gebruiks-

aanwijzingen op. Door invoer van het artikelnummer 
-

zing voor uw artikel. 

Service
NL Service Nederland 

Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

BE  Service België 
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com
IAN 466823_2404

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven service-
adres.

Voor de EU-markt
  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM 
DUITSLAND • www.kompernass.com

Voor de Britse markt
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Einführung

anleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Ge-
rätes.
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle Un-
terlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Das Laminat-/Parkett-Reparatur-Set ist zur Repara-
tur von Laminat, Parkett, Kork, Vinyl und sämtlichen 

-
den Sie es nicht für Flächen, die mit Lebensmitteln in 
Berührung kommen. Der im Lieferumfang enthaltene 
Wachsschmelzer ist ausschließlich zum Schmelzen 
von hierfür geeignetem Hartwachs vorgesehen.  
Das Gerät ist ausschließlich für den privaten Gebrauch 
bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nicht für gewerb-
liche oder industrielle Zwecke. Setzen Sie das Gerät 
nur in trockener Umgebung bzw. in Innenräumen ein. 
Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung 
gilt als nicht bestimmungsgemäß. Ansprüche jeglicher 
Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt 
allein der Benutzer.
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In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende Warn-

 Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „GEFAHR“ 
kennzeichnet eine unmittelbar bevorste-
hende Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „WARNUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „VORSICHT“ 
kennzeichnet eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringfügige oder mäßige Ver-
letzung zur Folge haben könnte.

Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „ACHTUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen 
Sachschaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zu-
sätzliche Informationen, die den Umgang 
mit dem Gerät erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheits-
hinweise im Umgang mit dem Gerät. Dieses Gerät 
entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestim-
mungen. Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu 
Personen- und Sachschäden führen.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht an 
Orten, wo Feuergefahr oder Explo-

Nähe von brennbaren Flüssigkei-
ten oder Gasen.
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mit Batterien
 WARNUNG!

-

anderen Gefahrensituationen führen!
 ■   Lassen Sie niemals zu, dass  
Batterien in die Hände von Kindern 
gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand 
Batterien verschluckt.

 ■ Nehmen Sie sofort medizinische 
Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie 
verschluckt hat.

 ■ Verwenden Sie ausschließlich den 
angegebenen Batterietyp.

 ■

Batterien niemals wieder auf.
 ■

Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

 ■   Werfen Sie Batterien niemals 
in Feuer oder Wasser.

 ■ Setzen Sie Batterien keinen hohen 
Temperaturen und direkter Sonnen-
einstrahlung aus.

 ■  
niemals Batterien.

 ■  Schließen Sie die Anschluss-
klemmen nicht kurz.

 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus 
dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.
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 ■   Verwenden Sie keine unter-
schiedlichen Batterietypen oder 
neue und gebrauchte Batterien 
zusammen.

 ■   Setzen Sie Batterien immer 
mit der richtigen Polarität in das 
Gerät ein.

 ■ Entnehmen Sie die Batterien, 
wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht verwenden.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die 
Batterien. Auslaufende Batterien 
können zu Verletzungen führen 
und Beschädi gungen am Gerät 
verursachen.

 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen 
Batterien Schutzhandschuhe! Rei-
nigen Sie die Batterie- und Geräte-
kontakte sowie das Batteriefach 
mit einem trockenen Tuch. Ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut 
und Schleimhäuten insbesondere 
Ihrer Augen mit den Chemikalien. 
Spülen Sie bei Kontakt die Che-
miekalien mit viel Wasser ab und 
nehmen sofort medizinische Hilfe 
in Anspruch.

Beachten Sie für einen sicheren Um-
gang mit dem Gerät die folgenden 
Sicherheitshinweise:

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der 
Verwendung auf äußere, sichtbare 
Schäden. Nehmen Sie ein beschä-
digtes oder heruntergefallenes 
Gerät nicht in Betrieb.
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 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen 
Umbauten oder Veränderungen an 
dem Gerät vor.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder menta-
len Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Schützen Sie das Gerät vor 
Feuchtigkeit und dem Eindringen 
von Flüssigkeiten.

 ■ Betreiben Sie das Gerät nicht in 

 ■ Vermeiden Sie direkte Sonnenein-
strahlung.

 ■ Vermeiden Sie eine unbeabsich-
tigte Inbetriebnahme des Wachs-
schmelzers.

 ■ Vermeiden Sie Hautkontakt mit 
der Wachsschmelzerspitze und 
schützen Sie sich vor tropfendem 
Wachs. Es besteht Verbrennungs-
gefahr!
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Inbetriebnahme

Bei der Inbetriebnahme des Gerätes können  
Personen- und Sachschäden auftreten!
Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen 
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Lieferumfang und Transportinspektion
Das Laminat- /Parkett-Reparatur-Set wird standard-
mäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Wachsschmelzer
 ▯ Reinigungsschaber
 ▯ Spachtel mit Hobelfunktion
 ▯ Spachtel mit Rundung
 ▯ 11 x Hartwachsstangen
 ▯ Schleifschwamm
 ▯ Reinigungstuch
 ▯ Farbmischpalette
 ▯ 2 x 1,5 V-Batterien Typ AA/LR6/Mignon
 ▯

 ▯ Diese Bedienungsanleitung
  (1) Prüfen Sie die Lieferung auf Voll-
ständigkeit und auf sichtbare Schäden. (2) Bei 
einer unvollständigen Lieferung oder Schäden 
infolge mangelhafter Verpackung oder durch 
Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Der Wachsschmelzer benötigt zum Betrieb  
2 x 1,5 V-Batterien Typ AA/LR6/Mignon.

 ♦  auf der Rückseite 
des Wachsschmelzers .

 ♦ Legen Sie die Batterien, wie im Batteriefach  
gekennzeichnet, in den Wachsschmelzer  ein 
(siehe Abb. 1).

 ♦ Schließen Sie das Batteriefach  wieder.

AA

AA

Abb. 1
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Bedienelemente
 Wachsschmelzer
 Wachsschmelzerspitze

 Batteriefach
 Rote LED
 Reinigungsschaber
 Spachtel mit Hobelfunktion
 Spachtel mit Rundung
 Schleifschwamm
 Reinigungstuch
 Batterien Typ AA/LR6/Mignon
 Farbmischpalette

Farbmischtabelle
(Farbbeispiele siehe hintere Ausklappseite)
Auf der hinteren Ausklappseite ist eine Auswahl von 
Holzarten aufgeführt. Die dargestellten Farbbeispiele 
dienen nur zu Ihrer Orientierung und sind unverbind-
lich. Geringe Farbabweichungen der dargestellten 
Farbtöne sind möglich.
Anhand der folgenden Tabelle, können Sie Ihre  
Holzart bestimmen:

1 Ahorn 2 Kiefer

3 Birke 4 Kiefer Mittel

5 Limba 6 Erle Mittel Dekor

7 Erle Dunkel Honig 8 Buche Dunkel

9 Teak 10 Birnbaum Dunkel

11 Macoré Dunkel 12 Nussbaum Hell

13 Eiche Dunkel 14 Eiche Rustikal

15 Eiche Bräunlich 16 Mahagoni Hell

17 Nussbaum Mittel 18 Mahagoni Dunkel

  Für den gewünschten Farbton wählen 
Sie die Basisfarbe (erster Buchstabe z. B. J+F) 
und vermischen diese mit der zweiten Farbe 
(zweiter Buchstabe z. B. J+F). Die Auswahl der 
Farbtöne ist exemplarisch. Etliche weitere Farben 
sind mischbar.
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Bedienung und Betrieb
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur 
Bedienung und Betrieb des Gerätes.

 ♦ Drücken und halten Sie den Aktivierungsknopf 
 , um die Wachsschmelzer spitze  

aufzuheizen. Die rote LED  leuchtet solange Sie 
  gedrückt 

halten.

Vorbereiten (Abb. A)
 ♦ Reinigen Sie die Schadstelle mit dem Spachtel   

und entfernen Sie alle losen Teile. Drücken Sie 
den Schadensrand rund.

 ♦ Wählen Sie die passenden Farbtöne aus. Achten 
Sie darauf, dass immer mehrere Farbtöne von 
hell bis dunkel eingesetzt werden. Bei Echtholz 

arbeiten, um eine Tiefenwirkung zu erzielen.

 ♦ Drücken und halten Sie den Aktivierungsknopf 
 , um die Wachsschmelzer spitze   

aufzuheizen. Nach ca. 15 Sekunden ist die Betriebs-
temperatur erreicht.

 ♦ Schmelzen Sie nun kleine Portionen des Hartwach-
ses ab und bringen Sie sie in die Schadstelle ein, 
bis diese leicht überfüllt ist. Beginnen Sie zu  erst 
mit den hellen Farbtönen und arbeiten Sie sich 
Schritt für Schritt zu den dunklen Farbtönen vor.
  Bei Druckstellen reicht es meistens aus, 
wenn Sie nur das transparente Hartwachs (K) 
verwenden.

Spachteln (Abb. E)
 ♦

Farbton vorher anzumischen, mit dem Spachtel   
aufzunehmen und einzufüllen. Bei Arbeiten an 
Rundungen sollte der Spachtel mit Rundung  
verwendet werden, um das Hartwachs in die 
Schadstelle einzufüllen.
   Die Wachsschmelzerspitze  wird 
sehr heiß! Verwenden Sie zum Anmischen des 
Farbtons die Farbmischpalette  oder einen 
Unter grund aus geeignetem hitzebeständigem 
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Abtragen (Abb. F)
 ♦ Lassen Sie das Hartwachs einige Sekunden  

(ca. 10 s) abkühlen. 
 ♦ Nach dem Erkalten tragen Sie die Überstände mit 

den Hobelrillen des Spachtels  ab. Tragen Sie 
die Überstände nur mit leichten Druck ab.

Feinabstimmung (Abb. G)
 ♦ Zur Feinabstimmung ahmen Sie nun die Mase-

rung mit einem dunkleren Farbton nach.
 ♦ Tragen Sie anschließend die Überstände wieder 

mit den Hobelrillen des Spachtels  ab.

 ♦ Entfernen Sie zum Schluss noch die letzten 
Hartwachsreste mit dem Schleifschwamm . 
Dadurch wird auch gleichzeitig der Glanzgrad der 

 ♦ Setzen Sie den Reinigungsschaber  auf die 
Hobelrillen des Spachtels  und schaben Sie die 
Wachsrückstände von den Hobelrillen ab.

Fehlerbehebung
Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung 
und Behebung kleinerer Störungen:

Fehler Mögliche 
Ursache Behebung

Die Wachs-
schmelzer-
spitze  wird 
nicht heiß.

Die Batterien 
sind falsch 
eingelegt.

Legen Sie die 
Batterien, wie im 
Batteriefach  
gekennzeichnet, 
in den Wachs-
schmelzer  ein.

Die Batterien 
sind entladen.

Legen Sie zwei 
neue Batterien ein.

  Wenn Sie mit den vorstehend genann-
ten Schritten das Problem nicht lösen können, 
wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline 
 (siehe Kapitel Service).
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Reinigung
   (1) Stellen Sie sicher, dass bei der 
Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerät ein-
dringt, um eine irreparable Beschädigung des 
Gerätes zu vermeiden. (2) Benutzen Sie keine 
chemischen oder scheuernden Putzmittel. Sie 
können das Gehäuse beschädigen.

 ♦ Reinigen Sie den Wachsschmelzer  und die 
Wachsschmelzerspitze  nur im abgekühlten 
Zustand mit dem Reinigungstuch .

 ♦ Kratzen Sie Wachsrückstände auf der Wachs-
schmelzerspitze  und auf der Farbmisch-
palette    mit dem Spachtel mit Rundung  ab.

Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, 
entnehmen Sie die Batterien. Lagern Sie alle Teile 
des Laminat- /Parkett-Reparatur-Sets in dem Aufbe-

Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie 

besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nut-
zungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 

-
trieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zurück-
zugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 

zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altge-
räte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, 
bevor Sie es zurückgeben.
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Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich 
ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder Akkus 
sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur Entsor-
gung zurück geben und führen Sie sie einer separa-
ten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei 
der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät 
einen Akku enthält.

  Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewählt 
und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie 

nicht mehr benötigte Verpackungs materialien gemäß 
den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltge-
recht. Beachten Sie die  Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegebenen-
falls gesondert. Die Verpackungsmateriali-

en sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

Batterien entsorgen
Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
behandeln und müssen daher durch ent-
sprechende Stellen (Händler, Fachhändler, 

-
che Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht ent-
sorgt werden. Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten.
Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwerme-

-

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen  
Zustand zurück.
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Anhang
Technische Daten

Spannungsver sorgung 
Batterien

2x 1,5 V , 
Typ AA/LR6/Mignon

Abmessungen ca. 14,7 x 3,5 x 2,2 cm

Gewicht (inkl. Batterien) ca. 90 g

Dieses Zeichen bestätigt, dass das 
 Produkt den in Großbritannien geltenden 
Anforderungen an die Produktsicherheit 
entspricht.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Ga-
rantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.  
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.  
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg  (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene Schä-

gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 

-
papiere, etc. oder auf Beschädigungen an zerbrech-

Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 

unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 

durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-

vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer  als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer  Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.
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 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder nutzen 
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf parkside-diy.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und  herunterladen. Mit diesem  QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den Bedie-

nungsanleitungen. Durch die Eingabe der Artikel-
-

nungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 466823_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.
Für den EU-Markt

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DEUTSCHLAND 
www.kompernass.com

Für den GB-Markt
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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